AATINIKA ITPOXANATOAIZEMOY I' AYKEIOY

A. KEIMENA

(XXIX) Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit. Auditasalutatione Caesar dixit:
«Domi satis salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec
verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

(XXX Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste,
hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem,
cuius opera hostes fugati erant, mortemultavit.

(XXX1V) Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se
ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt,
abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se
venisse.

(XXXVI) Manius Curius Dentatus maximafrugalitateutebatur, quo facilius divitias contemnere posset. Die quodam Samnitium
legati ad eum venerunt. Ille se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantemeis spectandum praebuit.
Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt....“Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri,
narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fieri locupletem;

B. TAPATHPHXEIX
1. No peta@paceTe T0 OTOGTAGHATA.
2. Na ypayete 6,11 {nTeiTon Yo TOVG 0POVS TOV KEWPEVOV:

talium : QLTLOTIKT] EVIKOD OVIETEPOV
mentem : yevikn TAnBvvTiKo
avem: OQPOIPETIKT EVIKOV
nullam: YEVIKT] EVIKOD OVIETEPOV
viribus: QPOLPETIKT] EVIKOD
certamen: v 1010 TTMoN 6ToV GAAO aplBpd
fortior: doTiKn evikov 6tov LVIePHETIKO Pabud
salutem: KAntikn evikod
clara: QULTLOLTIKY] EVIKOD GTO GLYKPLTIKO Padud
morte: OVOULOGTIKT EVIKOD
complures: TNV {010 TTOON GTO 0VOETEPO
tecto: OLTLOTIKY] EVIKOD
ipsum : otttk TANBVVIIKOL 0VOETEPOV
incredibile: Ttk TANBVVTIKOD 6TO APCEVIKO
Die: v d1o TTdon otov dAlo aplBud
3. Na ypayere 6,11 {nTeitan Y10 TOVG TOTOVG TOV KEPEVOL:
didicit : 10 {610 TpdoWTO 6TOV PEAAOVTAL
attulit: B’ evikd TPOCTAKTIKNG EVECTMTA
revertisset: 70 {010 TPOGOTO GTNV VIOTOUKTIKY EVECTATO
emerat: OQALPETIKN TOV GOVTIVO
perdidi: v’ TNOLVTIKO 0PIOTIKNG HEAAOVTO EVEPYNTIKNG TIEPLPPACTIKNG Guluyiag
ruit: petoyn néAovto
transfixit : OPOLPETIKT] TOV YEPOLVSIOV
esset: 70 {010 TPOGOTO GTOV VITEPGVVTEMKO
abiectis: B’ TAn0vVTIKO TPOOTUKTIKNG EVESTOTA GTNV AN @OV
assidentem : OTOPEUPATO TOPUKEUEVOL
praebuit: B’ TAnOvVTIKO VIOTOKTIKAG EVESTOTO
malle : o’ TANOVVTIKOV OPIGTIKTG EVESTAOTA
fieri : B’ eViIKO TPOOTOKTIKNG EVESTAOTA

4. No avayvopicETE GUVTUKTIKA TOVG TAPUKATO 0POVS TOV KEPEVAOV:
pecuniae, Audita, tanti, iniussu, Statim, morte, auditu, Frugalitate, cenantem, spectandum
5. Noa perotpéyete TV evepynTIKN 60vTacn TOV TPoTdcemV 6€ TadnTik):
Sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit
6. No peroatpéyete Tov emOETIKO TPOGOIOPLONG 68 devTEPEHOVGU avapopikl TpoTaen:maxima frugalitate
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Na Bpeite tov B’ 6po ocvykpiong oto keipevo XXX kor a@od 10V KOTAYPAWETE VO TOV OLOTVTMOGETE PE GALO
TpomO.

Na ex@pdacets TNV amoyopevon Kot pug Tovg dvo Tpomovg: NarrateSamnitibus

Domi: i) va dnhdoete TV Kiviionii) va dnidcete TV id10 emppnpoTiky) £vvola wov ek@paier To domipe ta: Italia,
Carthago, Roma

No ek@paoeTe TO P60 P 16000vaun EKQPAGT: Cuius opera

Na avoldcete TNV petoyn osdsvtepevovea apdtaocn: abiectis

Na avoyvopicets TAMpog T dsvtepevovea apdtaocn: quofaciliusdivitiascontemnereposset

No avTiketastadel To 60VTivo ToV 6KOTOU «Captum» pe dEVTEPEVOVOA TEMKY TPOTHON

Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit:

Noa Eavaypawete Ty mepiodo TPEMOVTOG TNV TPMTI TPOTOCT| GE YPOVIKT (TOV Vo, EKPPALEL TO TPOTEPOYPOVO)
EIGAYOLEVT] O) LLE TOV YPOVIKO GUVOESHO Ut Kot B) LLE TOV IGTOPIKO SyNUATIKO cum

confisus: Na avoivbei n petoyn og dgvtepedovconpdTacn.

AITANTHZEIX

H petd@poaon dgv diveTal Y10, AOYOVG OLKOVOUINS YDPOV.

tale/ mentium/ ave- avi/ nullius/ vi/ certamina/ fortissimo/ salus/ clariorem/ mors/ complur(i)a/ tectum/ ipsa/
incredibiles/ diebus

discet/ affer/ revertatur/ emptu/ perdituri-ae-a erunt/ ruiturus-a-um/ transfigendo/ fuisset/ abicite/ assedisse/
praebeatis/ malumus/ fi

pecuniae: yevikn g copmAnpopa oto enibeto cupidus (yevikn avikeeviky)Audita: emppnuaticy ypoviky HeToyn,
1014ovca aPaPETIKN omOALTH, SNADVEL TO TTPOTEPOYPOVO o6TO TapeABOV tanti: yevikh tng aenpnuévng afiog oto
emitiniussu: opyavikn aQOIPETIKY TOL EGMTEPIKOD AVOYKAGTIKOD o1tiov 670 ruit Statim: emppnpotikdg Tpocdlopioprog
TOL XPOVOL GTO petiveruntmorte: anf opyaviky a@oipeTiKy TG TowNg oto multavitauditu: apoipetiky covnivov Tov
dnidver v avoeopd oto incredibileFrugalitate: avtikeipevo tov prpoatog utebatur ce agapeTiknicenantem:
KATNYOPNUOTIKEG LeTOYES eEapTmdpeveg amd Tov pNnUoTKd TOmo aicOnong spectandum (Gueon ovtiAnym ) xot
Agtrtovpyoblv G KATNyopoOUEVE GTO GUECO OVTIKEIHEVO TOL pRupatog praebuit “se” oto omoio  gival
cuvnuuévecspectandum:attiotikny yepovvsiokon wov dnAdveL To 6Komd 6To pripo. praebuit, cuvnuUéVo 6T0 Se 6To 0Toio
AELTOVPYEL OC KATNYOPTLATIKOC TPOTIOPIGUOG.

Is a sutore cupido pecuniae Caesari allatus est

frugalitate quae maxima erat.

B’ 6pog ovykprong:hoste (apoaipetikn cuykprrikn). Allog Tpémog: quamhostis.

Nolite narraren Ne narraveritis

i) domumii) in Italia, Carthagine, Romae

. per quem
. postquam praedones arma abiecerunt-ere // cum praedones arma abiecissent
. quofaciliusdivitiascontemnereposset: devtepevovca EMPPNUATIKY TEMKN TPOTAGT TOL AEITOVPYEL MC EMPPNUOTIKOC

TPOGIOPIGHOG TOL GKOTOL OTO TEPIEXOUEVO NG KVUplog mpdToong pe priuo to utebatur. Eicdyetor pe tov teMkod
oUVOECHO quo, O10TL aKoAovBel emippnuo cvykprtikov Pabuov (facilius) kol ekEEpeTonl e LRTOTOKTIKY, KOOMG TO
TEPEYOUEVO TG dMADVEL KATL TO €mMBLUNTO. ZVYKEKPYEVO, EKQPEPETOL LE VTOTOKTIKN TOPOATATIKOV (posset), d10Tt
g€aptaror and pua 16ToPIKoL ¥Povov (utebatur: TOPATATIKOS) Kot AvaPEPETOL 6TO TopeABOV. Yrdpyetl Wopoppio TNV
axolovBia TV ¥poveV, Yot 0 okomds etvarl WOUEVOG TN oTiyun Tov eu@avileTol 6To HLaAd TOV OMANTY Kot OxL TN
OTLYUN TG TOUVIG TPOYLLATOTOMNGNG TOL (CUYXPOVIGHOG TG KVPLAG LE TN dguTEPEVOVSA TPOTAGT)).
AgvtepedovcateMKkmTpdTon: CUM Venisse eos existimasset, ut caperent se ipsum

o) Tandem, ut corvus salutationem didicit/-erat, sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

) Tandem, cum corvus salutationem didicisset, sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

Confisus (emippnpatikf arTioAoyIKy LETOYN TOL SNAMVEL TO TPOTEPOYPOVO, cuvNuuéEVH 610 «adulescens»)

- quodadulescensconfisuserat (est) (avtikeeviky arttodoyio)

- quodadulescensconfisusesset (vrokeipeviky artioloyic)

- cumadulescensconfisusesset (n artioloyio ®g amoTEAEC A ECOTEPIKNG AOYIKNG dlEPYAcing)

EmupéAeia:
Mavoakdxkns MavoAng, Enuegaxn Kartepiva, PoAakn Magiax, Wagakn Maow



